DELIVERY NOTE : 82665301 DATE : 17.07.2018 09:08:12 REMOTE TRANSMISSION
<>_|mn.~ sm_E w_~><>o ES
] VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
- GETRAG S.p.A
VALEO EQYIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGNG
Route de Montreuil PO Box C5 70926 TTALY
62630 ETAPLES SUR MER 80005 AMIENS CEDEX 2, Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 17.07.2018 at 09:08:09
Shipping instruction : Telephone : § %N\ Delivered on : 17.07.2018 at 09:08:09
Term of payment : 60 days due net \ Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customér P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number _mSmumE.m Expiration date unit Nr
Dual Wet Clutch assy 300 (4010) 2510164010 495 PCE TBA-501627 1 112479768 105 112479768
550003927501
FR-IT 1084010A )
_H,mw,mopmmm 7
TBA-501628 1
KUEHNE+NAGEL sxi. JH B ,
5 ACCETTA z E MERCE % _ m @1 PCE TBA-501627 1 112479769 105 112479769
s Quantita dichiarata: .ﬁr @ > v TBA-501626 7
° Quantita effettiva: \P%@ TBR-501628 1
® Tipo Imballaggio:
Quantita Imballi: H\m .NO C n%”@z PCE TBA-501627 1 112479770 45 112479770
Conformita alle schede n.iwm:o.. EE \omw TBA-501626 7
Data n@éo.\c@u\ \A@ o .ﬁﬁf *Jx\w TBA-501628 1
Firma .
bﬁ PCE TBA-501627 1 112479771 45 112479771
J v \N\m\r mm»lmowmmm 7 .
\m@b b@qr/mdxpu TBA-501628 . 1
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Total gross weight 3394,27 KGM
Trailer Nr : ERO28KF Total net weight H 3394,22 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 7
Transport Mode : Truck Total no. of boxes 7
Incoterms : FCA amiens Total volume 0,54 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

The ownership of the products remains with
Valeo
until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to transport
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DELIVERY NOTE : 82665301
VALEQ .ma_,\_.m_m.><>9mm

VENDOR
A

Comptabilité Valeo Embrayages
Route de Montreuil

62630 ETAPLES SUR MER

VAT ID No. : FR43438834186

VALEO mQﬁHmmEMZHm ELECTRIQUES MOTEUR

SUPPLIER

VALEO TRANSMISSIONS
Service Logistigue
PO Box CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 17.07.2018 09:08:12

ITALY

Unloading point
ATTENTION TO

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO CUSTOMER

GETRAG S.p.A
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

14249

LTS

Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 17.07.2018 at 09:08:09
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 17.07.2018 at 09:08:09
Order reason :
Material Description Customer Material Shipped | Unit m_ Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of | Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Numbe go»m:..“a Expiration date unit Nr
FCE ._.Hmw-mopmw,\ I 112479772 15 TI12479772
TBA-501626 7
TBA-501628 1
PCE N.H.ww-mowmmq 1 112479773 . 105 112479773
TBA-501626 7
Wamw-mopmmm 1 ,
|
& . PCE TBA-501627 1 112479774 45 112479774
o w_w?mowmwm 7
b TBA-501628 1
~




Esemplare per “ 1l Contrallo i
Exemplaire pour le contrble Codice trasportatore
Copy for control Code Trasporteur
Exemplar flir kontroll a . Code of carrier o |
! - Code Frachtfiihrer 1
1 Mittente (cognome, nome, stato) A g LETTERA DI VETTURA INTERNAZIONALE \
Expéditeur (nom, adresse, pays) . 3\.“‘- LETRE DE VOITURE INTERNATIONALE /
Absender (Name, Anschrift, Land) W ;:NTERHNATIONAL CONSIGNMENT NOTE / { 8
¥ RACHTBRIEF - TRANSPORTDOKUMENT ™~
VALED ENRZAYA(cS T A \ &
-— N L] ‘
o AN s
Questo trasporto & sottomesso, no-  Ce trasport est soumls, nonobstant  Diese Beftirderung unteriegt trotz einer g
e F‘(ZA Cc’" nostante qualunque clausola contra-  toute clause contraire, & la Conven-  ggenteliigen Abmachung den Bestim- %
2 ‘\) ria alla convenzione relativa al con-  tion relative au contrat de trasport  mungen des uberelnkommens Uber 5
3 tratto di trasp f di b i - den Beftirderungsvertrag im interna- c:&
E 2 Destinatario (cognome, nome, stato) merci su strada (CMR), te (CMR). tionalen Strassengliterverkshr (CMR). oy
£ Destinatalre (nom, adresse, pays (X
) Emptanger (Name, Anschritt, Land 16Trasponatore {cognome, nome, indirizzo, stato) B2
.3 B SE
| GErere s ME TORELLO
238 ’ k=l
STE . . - ©o
£8s Lo det Cidonn e Y @ \_//Fl:! MOVING STRATEGIES 29
U e,
Eol . fa G. Marconi, 381 - ontoro (AV) - ltaly.~ e
2| 70026 NODUGNO  wmaus e e,
B = P. IVA: 01897330641 - N° iscrizione all’albo degli autotras| ‘Sﬁatog?& Gﬁgéﬁsﬁ(' r.o. g?s
E% 2 3 tuogo grevlsto plerlla cionsegnall della r;‘ler%el (Io(z:lalité, stat)o) N° autorizzazione al trasporto di cose conto te? ,F,f\ O];QB de &= ﬁ
Ec8 ieu prévu pour la livraison de la marchandise (lieu, pays; ; - i, ratisi =35
cE3 Trasportatori successivi (cognome, nome, indirizzo, stat A ava G
Se E Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land) 1 7Trasporteurs successifs (nom, adresse, pays) ?bO : 36846902 =g
g % g Nachfolgende Franchtfiihrer (Name, Anschritt, L?@) grii 2022460462 g3
$=8 Trel o : s g AS§2032460452 8%
gz VS ) ’ oo
oo - K-
3y -g 4Luogo e data della presa in carico della merce 1 8 Riserve ed osservazioni del trasportatore R A - g E p
g @ = Lieu et date de la prise en charge de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du trasporieur o P 820
o8 Ort und Tag der Obernahme des Gutes (Ort, Land, Datum) Vorbehalte und Bemerkungen des Frachfilhrers ' 223
2o9 — ty C 235
Tz ¢ K-
5ge AN A LE AF o7 AK a2z
£23 Sof
2of T8
892 Documenti allegati 3 % g
o3 Documents annexés 08 ¢
g % E Belgefiigte Dokumente & Z_,6 6 5%0& 3§ 'g
E gé - -g -
. 5 - gl
si2| oL g2ea3oA
LES = =i
a SE Contrassegni e numeri Numero dei colli Iimballaggio Denominazione corrente della merce N. di statistica Peso loro kg. Volume m? § g3
b g 0.3
Ne g Marques et numéros Nombre des colis Mode d’emballage Nature de la marchandise No statistique polds brut kg. Cubage m® Sc3
- Skennzeichen und Nummem  Anzah! der Packstticke  Art der Verpackung Bezeichnung des Gutes Statistiknummer Bruttogewjcht in kg, Umfang in m? 22 2
ol g2
gQ gEs
2 + \ R = 8 :%
‘© " Q=0
iy %L{ SO Q'\.S A,:)famabx\d ch;) 72 JAS £2a
= QY| -~ L. coO 4 N3§
g + . » -E a‘?
5O S58
Er S22
= og o
388 FEL:
7} =33 o
£gs .
ExT N AR 25
288 R T Yl s L {8 1853
&> Vo7 l
4 BDE
=0 Se2
CAN t 259
8 e a5g
5 : ges
S @ | Classe Cifra Lettera (ADR") £9iE
E 8 | Classe/Kiasse Chifire/Zitfer Lettre/Buchstabe e
85t — oD
033 1 Istruzioni del mittente 1 9 Convenzioni particolari 558
5398 Istruction de Pexpéditeur Conventions particuliéres o
82a Anwelsungen des Absenders Besondere Vereinbarungen ~
oXT0
cO o
2t
3°F
ogg
85 €
588
EcQ
88%
0w @
E ﬁg Da pagare per: Mittenta nﬂml g:i‘u;::!nr:
S € o Forancir Wahrung Empfanger
:=1! g c Prezzo trasporto
o 2 o Prix traspost/ Fracht
=5 Abbonamento -
g g ;?_1 Reduction / Ermassigungen:
Q0
232 S
Maggloraziont
1 4lstruzionl‘per I(I]pa;fgam:n!o del n:)lo Sippibmans I} ] I
Prescriptions d'affranchissemen upplaman o A TE R -
r’r:sm.wpmuuw= isungen Franco D Assegnato Charges/ Nebangebinren: + K B E k=t N_E;J o A0, 6D i L S.r.
Franco Non franco R du ho (B Al
. Frei Unfrel Totalo / Totale / Gesamisurmme: Vid-del-C clamini snC- 0026 Mo
i Compllato a if 1 5 /R /5
, 210 - NS e j‘ 03 20 Ag
Ausgefertigt in n te am I
" U Zuiy
F timbro del trasportatore Merce ricevuta | U L=
EXPED‘T'ON VALEO FA o 23 ima e i P 2 merchandises regues
“ 1 Avenue Roger Dumoulin : Gut Empiangen iserva di
s 80009 Amiens Sedex- TORELLO. . b “Ricevufo con ri e S
QD MOVING STRATEGIES jef . s anti
S TORELLO TRASPORTI st ot yrerifica swquahta eq
& Valeo 1 7 J IL ZmB Via G. Marconi, 381 - 83025 Montoro (AV) - ltaly
V 1 - -
- Bemouas / - Targa motrice N \
T S = Numero d'immatricolation‘ds la motrice
P - ,5;.// Nurmemschild der Kraftmaschine o
s = N\ y) Targatimorchio - ermate tlmtt:r‘p dbel ddestgat(z‘m:(a"e
0} == RLY S M Tractornumberplate Y\ T3 ) gnature et timbre du destin
Bl Sionduee e\ﬁg’re m}%&gﬁ;ﬁs Nummemschild des Aniinger = Unterschrift und Stempe des Empfangers
= Unterschnit und Stempe! des
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